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Gebrauchsanleitung

Produktbeschreibung

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor dem erstmaligen Betrieb aufmerksam durch. 
Gebrauchsanleitung bitte sorgfältig aufbewahren.

8+

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Invento Products & Services GmbH, dass sich dieses Modell 
(Art. Nr. 500800 = 777-588), einschließlich Controller in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmun-
gen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Die Konformitätserklärung kann unter 
folgender Adresse gefunden werden: www.inventodownload.com/conformity.
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Laden des Mini-Boots

Stecken Sie den USB-Stecker in einen freien USB-Port an Ihrem 
Computer (Abb. 7) und den Ladestecker in die Ladebuchse des Boots 
(Abb. 8). Die Lade-LED leuchtet auf und erlischt nach dem Ende des 
Ladevorgangs (ca. 15 Minuten). Betriebszeit: Ca. 5 Minuten.

ACHTUNG: Gummistopfen in die Ladebuchse stecken, bevor Sie das Boots ins Wasser 
setzen (Abb. 9). NIEMALS das Boot in Betrieb nehmen, ohne den Gummistopfen fest in die 
Ladebuchse zu stecken. Der Gummistopfen verhindert das Eindringen von Wasser in die 
Elektronik und Beschädigungen des Bootes.

Anschließend das Mini-Boot ins Wasser setzen.

Vorbereitung

1. Öffnen Sie den 
Deckel (Abb. 1).

3. Das Boot in Pfeilrichtung von der 
Zubehörbox trennen (Abb. 3).

5. Öffnen Sie das 
Batteriefach mit 
einem Kreuzschlitz-
Schrauberdreher 
und legen Sie 2 x 
AAA Batterien in das 
Batteriefach ein. 
Anschließend den 
Deckel wieder auf das 
Batteriefach schrauben 
(Abb. 5).

6. Schalten Sie den 
Sender ein (ON/OFF-
Schalter in ON-Position 
bringen). Beim Drücken 
einer beliebigen Taste der 
Fernbedienung leuchtet 
auch die Betriebs-LED 
auf (Abb. 6)

4. Lösen Sie die Schrauben an 
der Unterseite der Boot-Halterung 
(Abb. 4).

2. Den Sender in 
Pfeilrichtung von der 
Zubehörbox trennen 
(Abb. 2).

Abb. 1

Abb. 3

Abb. 5 Abb. 6

Betriebs-LED

Abb. 4

Abb. 2

Abb. 7 Abb. 8

Abb. 9
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4. Durch gleichzeitiges Drücken der Vorwärts-Taste sowie der Rechts-Taste fährt das Mini-Boot vorwärts in eine Rechtskurve
(Abb. 13)

Bedienung

Abb. 11

Abb. 12

Abb. 13

Abb. 14

Abb. 15

Vorwärts

Vorwärts

Vorwärts

Links

Links

Rechts

Rechts

Rückwärts

Rückwärts

Rückwärts

1. Vorwärts-Taste drücken: Das Mini-Boot fährt vorwärts (Abb. 10)

2. Rückwärts-Taste drücken: Das Mini-Boot fährt rückwärts (Abb. 11)

3. Durch gleichzeitiges Drücken der Vorwärts-Taste sowie der Links-Taste fährt das Mini-Boot vorwärts in eine Linkskurve 
(Abb. 12)

5. Durch gleichzeitiges Drücken der Rückwärts-Taste sowie der Links-Taste fährt das Mini-Boot rückwärts in eine Linkskurve
(Abb. 14)

6. Durch gleichzeitiges Drücken der Rückwärts-Taste sowie der Rechts-Taste fährt das Mini-Boot rückwärts in eine Rechtskurve
(Abb. 15) 

Abb. 10



4

Abb. 16

Abb. 17

Links

Rechts

7. Links-Taste drücken: Das Mini-Boot dreht auf der Stelle nach links (Abb. 16)

8. Rechts-Taste drücken: Das Mini-Boot dreht auf der Stelle nach rechts (Abb. 17)

Warn- und Sicherheitshinweise – bitte aufbewahren
	X Propeller stellen eine ständige Verletzungsgefahr dar. Vermeiden Sie unter allen Umständen eine Berührung 

solcher Teile.
	X Bitte verwenden Sie keine unterschiedlichen Batteriearten und mischen Sie nicht neue und alte Batterien.
	X Bitte verwenden Sie nur den empfohlenen Batterie-Typ.
	X Leere Batterien bitte aus dem Fahrzeug entfernen.
	X Batterien bitte nicht in offenes Feuer werfen - Explosionsgefahr!
	X Bitte keinen Kurzschluss verursachen.
	X Bitte beim Einlegen der Batterien auf richtige Polarität achten.
	X Bitte Batterien aus dem Produkt entfernen, wenn das Produkt für längere Zeit nicht genutzt wird.
	X Packung aufbewahren! Enthält wichtige Informationen.
	X Niemals Batterien aufladen, die dafür nicht bestimmt sind.
	X Akkus nur unter Aufsicht von Erwachsenen laden.

Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • 
26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • 
www.invento-hq.com

Empfohlenes Zubehör 
2 x AAA-Batterien 1,5V  
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet, da 
Kleinteile verschluckt werden können. Erstickungsgefahr!

Trimmung

Für einen korrekten Geradeauslauf kann 
das Boot getrimmt werden. 
Wenn sich das Boot nach links bewegt: 
Rechten Trimmer drücken.
Wenn sich das Boot nach rechts bewegt: 
Linken Trimmer drücken.

Linker 
Trimmer

Rechter 
Trimmer

Max. Sendeleistung: -2.53 dBm
Frequenz: 2.4 GHz
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Instruction Manual

Part Details

Please read the operating instructions carefully before using.
Please keep operating instructions in a safe place.

Declaration of Conformity
Herewith Invento Products & Services GmbH declares that this model 
(Art. Nr. 500800 = 777-588) including remote control meets the 
basic requirements and any other relevant requirements of guideline 
2014/53/EC. The original declaration of conformity can be requested 
on: www.inventodownload.com/conformity.

Charging 
socket

Rubber plug

Left

Right

Power LED  

Forward

Backward

ON/OFF switch 

Right propeller

Left propeller

Caution: Only adults should 
replace propellers.

Mini Boat

Transmitter

Mini Boat  
1x

Transmitter  
1x

Accessory box  
1x

USB charging cable 
2x

Propellers 
2x

Operating instructions 
1x

Left 
Trimmer

Right 
Trimmer

Open the accessory box and remove the 
charging cable and the user manual.

Accessory Box

Contents
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Preparation

Charging the mini boat

Insert the USB plug into the USB port on your computer (fig. 7) and 
the charging plug into the charging socket on the boat (fig. 8). The 
charging LED lights up to indicate the charging is in process. The 
charging LED will extinguish after the boat has been completely 
charged (charging lasts approximately 15 minutes). Operating time: 
approx. 5 minutes.

CAUTION: Insert the rubber plug into the charging socket before putting the boat in the 
water (fig. 9). Do NOT operate the boat in the water without ensuring the rubber plug is firmly 
inserted into the charging socket. The rubber plug will prevent water from entering into the 
electronics and damaging the boat.

Then put the Mini Boat into the water.

1. Remove the 
cover (fig. 1).

3. Disconnect the boat from the 
accessory box in the direction of 
the arrow (fig. 3).

5. Use a Phillips 
screwdriver to 
open the battery 
compartment cover. 
Insert 2 x AAA 
batteries with the 
correct polarity and 
replace the battery 
compartment cover 
(fig. 5).

6. Move the ON/OFF 
switch on the remote 
controller to ON. The 
operation LED lights up 
when any button on the 
transmitter is pressed 
(fig. 6).

4. Remove the screw on the Mini 
Boat base as illustrated (fig. 4).

2. Disconnect the transmitter 
from the accessory box in the 
direction of the arrow (fig. 2).

fig. 1

fig. 3

fig. 5 fig. 6

Power LED

fig. 4

fig. 2

fig. 7 fig. 8

fig. 9
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Operation

fig. 10

fig. 11

fig. 12

fig. 13

fig. 14

fig. 15

Forward

Forward

Forward

Left

Left

Right

Right

Backward

Backward

Backward

1. Press forward button: The Mini Boat will move forwards (fig. 10)

2. Press backward button: The Mini Boat will move backwards (fig. 11)

3. Pressing the LEFT button on the transmitter while the Mini Boat is running forward, the Mini Boat will make left turns
(fig. 12) 

4. Pressing the RIGHT button on the transmitter while the Mini Boat is running forward, the Mini Boat will make right turns
(fig. 13)

5. Pressing the LEFT button on the transmitter while the Mini Boat is running backward, the Mini Boat will make left turns
(fig. 14)

6. Pressing the RIGHT button on the transmitter while the Mini Boat is running backward, the Mini Boat will make right turns
(fig. 15)
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fig. 16

fig. 17

Left

Right

7. Press left button: The Mini Boat turns on the spot to the left (fig. 16)

8. Press right button: The Mini Boat turns on the spot to the right (fig. 17)

Warnings and Cautions – keep after reading
	X Propellers are a constant source of injury. Never touch moving parts.
	X Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
	X Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
	X Exhausted batteries should be removed from the product.
	X Do not dispose of batteries in fire, or batteries will explode or leak.
	X The supply terminals are not to be short-circuited.
	X Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	X Remove batteries if the product is not to be used for an extended period.
	X The packaging has to be kept since it contains important information.
	X Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
	X Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.

Recommended Accessories 
2 x AAA 1.5 V batteries 
WARNING! Not suitable for children under 3 years, because small parts 
could be swallowed. Choking hazard.

Trimming

For optimal straight run the boat can be 
trimmed.
The boat moves to the left: Press right 
trimmer button.
The boat moves to the right: Press left 
trimmer button.

Left 
Trimmer

Right 
Trimmer

Distributed by: 
Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • 
26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • 
www.invento-hq.com

Max. Transmission Power: -2.53 dBm
Frequency: 2.4 GHz
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Instructions d‘utilisation

Description du produit

Veuillez lire attentivement ce manuel avant la première utilisation et le conserver avec soin.

8+

Déclaration de conformité
La société Invento Products & Services GmbH déclare que ce modèle (n° d‘art. 
500800 = 777-588), y compris le contrôleur, est conforme aux exigences 
générales et autres dispositions applicables de la directive 2014/53/CE. La 
déclaration de conformité peut être consultée à l‘URL suivante: www.invento-
download.com/conformity.

Connecteur de 
charge

Bouchon  
caoutchouc

Droite

Gauche

DEL Power  

Avant

Arrière

Interrupteur ON/OFF

Hélice droite

Hélice gauche

Attention : seuls des 
adultes sont autorisés au montage 
d‘hélices de rechange !

Bateau RC

Émetteur

Contenu

bateau RC  
1x

émetteur  
1x

boîte à accessoires  
1x

câble de charge USB 
2x

helices 
2x

manuel d‘utilisation 
1x

interrupteur de 
trim gauche

interrupteur 
de trim droit

Ouvrez la boîte d‘accessoires et retirez 
le câble de chargement et le manuel 
d‘utilisation.

Boîte à accessoires
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Préparation

Chargement du mini-bateau

Insérez la câble USB dans le port USB de votre ordinateur (ill. 7) et la 
câble de charge dans le connecteur de charge du bateau RC (ill. 8). La 
DEL de charge rouge s‘allume et s‘éteint après 15 minutes. Durée de 
fonctionnement: environ 5 minutes.

ATTENTION: insérer le bouchon en caoutchouc dans la prise de charge avant de mettre 
le bateau à l‘eau (ill. 9). NE JAMAIS faire fonctionner le bateau si le bouchon n‘est pas 
correctement inséré dans la prise de charge. Le bouchon empèche l‘eau de s‘infiltrer dans 
l‘électronique et ainsi d‘endommager le bateau. 

Poser le bateau RC sur l‘eau.

1. Ouvrir le 
couvercle (ill. 1).

3. Débranchez le bateau de la boîte 
à accessoires dans le sens de la 
flèche (ill. 3).

5. Ouvrir le 
compartiment à piles 
avec un tournevis 
Phillips et insérer 
2 piles AAA dans 
le compartiment. 
Revisser ensuite 
le couvercle du 
compartiment à piles 
(ill. 5).

6. Allumer l‘émetteur 
(positionner l‘interrupteur 
ON/OFF sur ON). La DEL 
Power s‘allume (ill. 6).

4. Desserrer les vis sur la face 
inférieure de la fixation du 
bateau (ill. 4).

2. Débranchez l‘émetteur de 
la boîte à accessoires dans le 
sens de la flèche (ill. 2).

ill. 1

ill. 3

ill. 5 ill. 6

DEL Power

ill. 4

ill. 2

ill. 7 ill. 8

ill. 9
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Utilisation

ill. 10

ill. 11

ill. 12

ill. 13

ill. 14

ill. 15

Avant

Avant

Avant

Gauche

Gauche

Droite

Droite

Arrière

Arrière

Arrière

1. Pousser la touche Avant : le bateau RC avance (ill. 10).

2. Pousser la touche Arrière : le bateau RC recule (ill. 11).

3. Pousser simultanément les touches Avant et Gauche : le bateau RC avance et décrit un virage à gauche (ill. 12).

4. Pousser simultanément les touches Avant et Droite : le bateau RC avance et décrit un virage à droite (ill. 13).

5. Pousser simultanément les touches Arrière et Gauche : le bateau RC recule et décrit un virage à gauche (ill. 14).

6. Pousser simultanément les touches Arrière et Droite : le bateau RC recule et décrit un virage à droite (ill. 15).
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ill. 16

ill. 17

Gauche

Droite

7. Pousser la touche Gauche : le bateau RC décrit un virage à gauche sur place (ill. 16).

8. Pousser la touche Droite : le bateau RC décrit un virage à droite sur place (ill. 17).

Consignes de sécurité relatives aux piles
	X Les hélices représentent un risque de blessures permanent. Il convient en toutes circonstances d‘éviter tout 

contact avec ces pièces.
	X Ne jamais mélanger des piles neuves et usées ou de type différent.
	X Veuillez uniquement utiliser le type de pile recommandé.
	X Enlever les piles usées du compartiment.
	X Ne pas exposer les piles à une flamme nue - risque d‘explosion !
	X Ne pas court-circuiter les piles.
	X Veiller à respecter la polarité correcte lors du remplacement des piles.
	X Retirer les piles du produit si celui-ci reste inutilisé pendant une période prolongée.
	X Conserver l‘emballage, il comporte des informations importantes.
	X Ne jamais tenter de recharger des piles à usage unique.
	X Uniquement charger des piles rechargeables sous la surveillance d‘un adulte

Accessoires recommandés 
2 piles AAA 1,5 V 
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
Ce produitcontient des pièces de petite taille. Risque de suffocation.

Interrupteur de trim

Pour une course rectiligne optimale, le 
bateau peut être taillé.
Le bateau se déplace vers la gauche: 
Appuyez sur le bouton trimmer droit.
Le bateau se déplace vers la droite : 
Appuyez sur le bouton gauche du trimmer.

Distribution: 
Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • 
26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • 
www.invento-hq.com

interrupteur de 
trim gauche

interrupteur 
de trim droit

Puissance d‘émission maximale: 
-2.53 dBm
Fréquence: 2.4 GHz
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8+

Abre la caja de accesorios y saca 
el cable de carga y el manual de 
instrucciones.

Instrucciones de uso

Detalles de las partes

Por favor, lea las instrucciones de utilización detenidamente antes de usar y guárdelas en un lugar seguro.

Declaración de conformidad
Por la presente Invento Products & Services GmbH declara que este 
modelo (Ref. 500800 = 777-588) incluyendo el control remoto cumple 
con los requisitos básicos y otros requisitos relevantes de la directiva 
2014/53/CE. La declaración de conformidad original se puede solicitar 
en: www.inventodownload.com/conformity.

Contenido

Toma de carga

Tapón de goma

Interruptor de 
ajuste izquierdo

Interruptor de 
ajuste derecho

Izquierda

Derecha

LED de 
alimentación

Adelante

Atrás

Interruptor ON/OFF 

Hélice derecha

Hélice izquierda

Atención: ¡Sólo los adultos deben 
sustituir las hélices!

Mini Bote

Transmisor Caja de accesorios

Mini Bote  
1x

Transmisor  
1x

Caja de accesorios  
1x

Cable de carga USB 
2x

Hélice 
2x

Instrucciones de 
funcionamiento 

1x
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Preparación

Cargar el minibote

Inserte la clavija USB en el puerto USB de su ordenador (Fig. 7) y la 
clavija de carga en la toma de carga del barco (Fig. 8). El LED de carga 
rojo se ilumina (carga en proceso) y se apagará después de 15 minutos 
(cargado). Tiempo de funcionamiento: 5 minutos aproximadamente.

PRECAUCIÓN: Inserte el tapón de goma en la toma de carga antes de poner el barco en el 
agua (Fig. 9). NO opere nunca el barco en el agua sin asegurarse primero de que el tapón de 
goma esté firmemente insertado en la toma de carga. El tapón de goma evitará la entrada 
de agua en el sistema electrónico y daños en el barco.
 
Póngalo el Mini Bote en el agua.

1. Retire la tapa 
(Fig. 1).

3. Desconecte el bote de la caja 
de accesorios en la dirección de la 
flecha Fig. 3).

5. Utilice un 
destornillador Phillips 
para abrir la tapa del 
compartimento de la 
batería. Inserte 2 pilas 
AAA con la polaridad 
correcta y vuelva a 
colocar la tapa del 
compartimento de las 
pilas (Fig. 5).

6. Mueva el interruptor 
ON/OFF en el mando a 
distancia en ON. El LED 
de encendido se ilumina 
(Fig. 6).

4. Retire el tornillo de la base 
del Mini Bote como se ilustra 
(Fig. 4).

2. Desconecte el transmisor 
de la caja de accesorios en la 
dirección de la flecha (Fig. 2).

Fig. 1

Fig. 3

Fig. 5 Fig. 6

LED de 
alimentación

Fig. 4

Fig. 2

Fig. 7 Fig. 8

Fig. 9
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Funcionamiento

Fig. 10

Fig. 11

Fig. 12

Fig. 13

Fig. 14

Fig. 15

Adelante

Adelante

Adelante

Izquierda

Izquierda

Derecha

Derecha

Atrás

Atrás

Atrás

1. Pulse el botón de adelante: El Mini Bote se moverá hacia adelante (Fig. 10).

2. Pulse el botón de atrás: El Mini Bote se moverá hacia atrás (Fig. 11).

3. Al pulsar el botón IZQUIERDA en el transmisor, mientras que el Mini Bote está en marcha hacia adelante, éste hará 
giros a la izquierda (Fig. 12). 

4.  Al pulsar el botón DERECHA en el transmisor, mientras que el Mini Bote está en marcha hacia adelante, éste hará giros 
a la derecha (Fig. 13).

5. Al pulsar el botón IZQUIERDA en el transmisor, mientras que el Mini Bote está en marcha hacia atrás, éste hará giros 
a la izquierda (Fig. 14).

6. Al pulsar el botón DERECHA en el transmisor, mientras que el Mini Bote está en marcha hacia atrás, éste hará giros a la 
derecha (Fig. 15).
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Fig. 16

Fig. 17

Izquierda

Derecha

7. Pulse el botón izquierdo: El Mini Bote gira en el sitio a la izquierda (Fig. 16).

8. Pulse el botón derecho: El Mini Bote gira en el sitio a la derecha (Fig. 17).

Información de seguridad de las pilas
	X Las hélices son una fuente constante de lesiones. Nunca toque las piezas en movimiento.
	X No mezcle nunca pilas o tipos de pilas (por ejemplo alcalinas/estándar) antiguas y nuevas.
	X Se recomienda utilizar únicamente pilas del mismo tipo o equivalentes.
	X Las pilas agotadas deben retirarse del producto.
	X No arroje las pilas al fuego, o explotarán o tendrán fugas.
	X Los terminales de alimentación no deben ponerse en cortocircuito.
	X Por favor, asegúrese de que la polaridad sea la correcta al introducir las pilas.
	X Retire las pilas si el producto no se va a utilizar durante un período prolongado.
	X Se debe conservar el embalaje, ya que contiene información importante.
	X No intente recargar las pilas no recargables.
	X Las pilas recargables sólo deben ser cargadas bajo la supervisión de un adulto. 

Accesorios recomendados 
2 pilas AAA de 1,5 V 

¡ADVERTENCIA! No conveniente para menores de 3 años. 
Peligro de ahogamiento con las partes pequeñas. Riesgo de asfixia.

Venta: 
Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • 
26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • 
www.invento-hq.com

Interruptor de ajuste

Para un óptimo funcionamiento en línea 
recta, el barco puede ser trimado.
El barco se mueve hacia la izquierda: 
Pulse el botón de trimmer derecho.
El barco se mueve hacia la derecha: Pulse 
el botón de trimmer izquierdo.

Interruptor de 
ajuste izquierdo

Interruptor 
de ajuste 
derecho

Potencia máxima de transmisión: 
-2.53 dBm
Frecuencia: 2.4 GHz
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Manuale d‘istruzioni

Descrizione del prodotto

Leggere attentamente il manuale prima del primo impiego e conservarlo con cura.

8+

Dichiarazione di conformità
La Invento Products & Services GmbH dichiara che questo modello (n. Art. 
500800 = 777-588), telecomando compreso, è conforme ai requisiti di base e 
ad altre disposizioni pertinenti come prescritto dalla direttiva 2014/53/CE. La 
dichiarazione di conformità può venir consultata sul sito seguente: 
www.inventodownload.com/conformity.

Contenuto

Presa di ricarica

Tappo di caucciù

Interruttore del 
trim sinistro Interruttore del 

trim destro

Sinistra

Destra

Power LED  

Avanti

Indietro

Interruttore 
ON/OFF

Elica destra

Elica sinistra

Attenzione: solo persone adulte 
possono sostituire le eliche!

Mini Boat

Trasmettitore Box accessori

Aprire la box accessori e rimuovere il 
cavo di ricarica e il manuale d‘uso.

Mini Boat  
1x

Trasmettitore  
1x

Box accessori  
1x

Cavo di ricarica USB 
2x

Eliche 
2x

Manuale d’istruzioni 
1x



18

Preparazione

Caricare la mini barca

Inserire la spina USB nella porta USB del computer (fig. 7) e la spina 
di ricarica nella presa di ricarica della barca (fig. 8). La spia rossa di 
ricarica si accenderà e dopo 15 minuti si spegnerà. A quel punto la 
barca sarà carica. Tempo di funzionamento: circa 5 minuti.

ATTENZIONE: prima di mettere in acqua il battello, inserire il tappo di caucciù nella presa 
di ricarica (fig. 9). MAI azionare il battello, se il tappo non è correttamente inserito nella 
presa di ricarica. Il tappo impedisce che l’acqua si infiltri nell’elettronica e che si danneggi 
il battello. 

Metterla la barca in acqua.

1. Aprire il 
coperchio (fig. 1).

3. Scollegare la barca dalla box 
accessori nella direzione della 
freccia (fig. 3).

5. Aprire il vano 
porta-batterie con un 
cacciavite a stella e 
inserire 2 x batterie 
AAA. Infine, riavvitare 
il coperchio sul vano 
porta-batterie (fig. 5).

6. Accendere il 
trasmettitore (interruttore 
ON/OFF in posizione ON). 
Si accende il LED Power 
(fig. 6).

4. Svitare le viti sul lato 
inferiore del supporto della 
barca (fig. 4).

2. Scollegare il trasmettitore 
dalla box accessori nella 
direzione della freccia (fig. 2).

fig. 1

fig. 3

fig. 5 fig. 6

LED Power

fig. 4

fig. 2

fig. 7 fig. 8

fig. 9



19

Messa in funzione

fig. 10

fig. 11

fig. 12

fig. 13

fig. 14

fig. 15

Avanti

Avanti

Avanti

Sinistra

Sinistra

Destra

Destra

Indietro

Indietro

Indietro

1. Premendo il tasto avanti: la barca si sposta in avanti (fig. 10).

2. Premendo il tasto indietro: la barca si sposta all’indietro (fig. 11).

3. Premendo contemporaneamente il tasto avanti e il tasto sinistra,  la barca si muove in avanti facendo una curva a 
sinistra (fig. 12).

4. Premendo contemporaneamente il tasto avanti e il tasto destra,  la barca si muove in avanti facendo una curva a destra 
(fig. 13).

5. Premendo contemporaneamente il tasto indietro e il tasto sinistra,  la barca si muove all’indietro facendo una curva a 
sinistra (fig. 14).

6. Premendo contemporaneamente il tasto indietro e il tasto destra,  la barca si muove all’indietro facendo una curva a destra 
(fig. 15).
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Per una corsa rettilinea ottimale, la barca 
può essere trimmata.
La barca si sposta a sinistra: Premere il 
pulsante destro del trimmer.
La barca si muove verso destra: Premere il 
pulsante sinistro del trimmer.

Interruttore 
del trim 
sinistro

Interruttore 
del trim 
destro

fig. 16

fig. 17

Sinistra

Destra

7. Premendo il tasto sinistra: la barca gira sul posto verso sinistra (fig. 16).

Interruttore del trim

8. Premendo il tasto destra: la barca gira sul posto verso destra (fig. 17).

Istruzioni per la sicurezza relative alle batterie
	X Le eliche costituiscono un pericolo costante di lesioni. Evitare assolutamente di toccarle.  
	X Mai mischiare batterie nuove con batterie usate o batterie di tipo diverso.
	X Utilizzare soltanto il tipo di batteria consigliato.
	X Rimuovere le batterie esauste dal prodotto.
	X Non gettare le batterie nel fuoco: pericolo di esplosione!
	X Attenzione a non provocare cortocircuiti.
	X Accertarsi che la polarità delle batterie sia posizionata correttamente
	X Se si prevede di non utilizzare il prodotto per lungo tempo, rimuovere le batterie.
	X Conservare la confezione! Contiene importanti informazioni.
	X Non cercare di ricaricare batterie non ricaricabili.
	X La ricarica delle batterie va eseguita sotto la supervisione di una persona adulta. 

Accessori raccomandati 
2 batterie AAA da 1,5 V

ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di età inferiore a 3 anni. 
Contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite. Pericolo di soffocamento.

Vendita: 
Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • 
26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • 
www.invento-hq.com

Potenza massima di trasmissione: 
-2.53 dBm
Frequenza: 2.4 GHz
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8+

Open de accessoire box en verwijder de 
oplaadkabel en de gebruiksaanwijzing.

Gebruiksaanwijzing

Onderdelen

Lees deze gebruiksaanwijzing voor het eerste gebruik aandachtig door en bewaar hem daarna zorgvuldig.

Conformiteitsverklaring
Hiermede verklaart Invento Products & Services GmbH, dat dit model 
(Art.-nr. 500800 = 777-588), inclusief de controller, voldoet aan de 
fundamentele vereisten en de overige pertinente bepalingen van Richtlijn 
2014/53/EG. De conformiteitsverklaring kan op het volgende adres 
worden gevonden: www.inventodownload.com/conformity.

Inhoud

Laadcontact

Rubberen dop

trimschakelaar 
links

trimschakelaar 
rechts

Links

Rechts

Stroom LED

Vooruit

Achteruit

AAN/UIT-schakelaar

Rechter propeller

Linker propeller

Let op: Alleen volwassenen 
mogen propellers vervangen

Mini-boot

Zender Accessoire box

mini-boot 
1x

zender  
1x

accessoire box  
1x

USB oplaadkabel 
2x

Propeller 
2x

Gebruiksaanwijzing 
1x



22

Voorbereiding

Opladen van de mini boot

Steek de USB-stekker in een vrije USB-poort op uw computer (afb. 7) 
en de oplaadstekker in de oplaadaansluiting op de boot (afb. 8). De 
oplaad-LED licht op en gaat uit als het opladen klaar is (ongeveer 15 
minuten). Bedrijfstijd: ca. 5 minuten.

LET OP: rubberen dop in de laadbus steken voor u de boot in het water zet (afb. 9). 
Boot NOOIT in gebruik nemen zonder de rubberen dop stevig in de laadbus te steken. 
Dit voorkomt dat er water in de elektronica binnendringt en de boot beschadigd raakt.

Zet de mini-boot in het water.

1. Verwijder het 
deksel (afb. 1.)

3. Koppel de boot los van de 
accessoire box in de richting van 
de pijl (afb. 3).

5. Gebruik een kruiskop-
schroevendraaier om het 
batterijcompartiment 
te openen. Plaats 2 
x AAA-batterijen met 
de juiste polariteit en 
schuif het klepje van het 
batterijcompartiment 
weer terug (afb. 5).

6. Zet de ON/OFF-
schakelaar op de 
afstandsbediening op ON. 
De Power LED-verlichting 
gaat branden (afb. 6).

4. Verwijder de schroef op de 
basis van de mini-boot zoals 
afgebeeld (afb. 4).

2. Koppel de zender los van 
de accessoire box in de 
richting van de pijl (afb. 2).

afb. 1

afb. 3

afb. 5 afb. 6

Stroom LED

afb. 4

afb. 2

afb. 7 afb. 8

afb. 9
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Bedrijf

afb. 10

afb. 11

afb. 12

afb. 13

afb. 14

afb. 15

Vooruit

Vooruit

Vooruit

Links

Links

Rechts

Rechts

Achteruit

Achteruit

Achteruit

1. Druk op de toets vooruit: De mini-boot zal vooruit varen (afb. 10).

2. Druk op de toets achteruit: De mini-boot zal achteruit varen (afb. 11).

3. Als u tijdens het vooruit varen op de LINKER knop van de zender drukt, maakt de mini-boot bochten naar links (afb. 12). 

4.  Als u tijdens het vooruit varen op de RECHTER knop van de zender drukt, maakt de mini-boot bochten naar rechts 
(afb. 13).

5. Als u tijdens het achteruit varen op de LINKER knop van de zender drukt, maakt de mini-boot bochten naar links 
(afb. 14).

6. Als u tijdens het achteruit varen op de RECHTER knop van de zender drukt, maakt de mini-boot bochten naar 
rechts (afb. 15).
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afb. 16

afb. 17

Links

Rechts

7. Druk op de linker knop: De mini-boot draait op deze plek naar links (afb. 16).

8. Druk op de rechter knop: De mini-boot draait op deze plek naar rechts (afb. 17).

Veiligheidsaanwijzingen voor de batterij
	X Propellers brengen constant risico op letsel met zich mee. Raak nooit bewegende delen aan. 
	X Nooit nieuwe en oude batterijen of verschillende typen batterijen door elkaar gebruiken.
	X Alleen batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type zoals aanbevolen moeten worden gebruikt.
	X Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd.
	X Gooi geen batterijen in vuur, dit leidt tot explosies of lekken.
	X De voedingsklemmen mogen niet worden kortgesloten.
	X Let bij het vervangen van de batterijen op de juiste polariteit.
	X Verwijder de batterijen als het product voor een langere periode niet wordt gebruikt.
	X De verpakking moet worden bewaard, omdat het belangrijke informatie bevat.
	X Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
	X Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden opgeladen. 

Aanbevolen Accessoires 
2 x AAA 1,5 V batterijen 

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. 
Verstikkingsgevaar vanwege kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt.

Verkoop: 
Invento Products & Services GmbH • Klein Feldhus 1 • 
26180 Rastede - Germany • service@invento-hq.com • 
www.invento-hq.com

Voor een optimale rechte vaart kan de 
boot worden getrimd.
De boot beweegt naar links: Druk op de 
rechter trimmer knop.
De boot beweegt naar rechts: Druk op de 
linker trimmer knop.

trimschakelaar 
links

trimschakelaar 
rechts

Trimschakelaar

Maximaal zendvermogen: -2.53 dBm
Frequentie: 2.4 GHz


